
Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
συµφωνίας υπό τη µορφή Μνηµονίου Συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Οµοσπον-
διακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας, σχετικά µε τους διακανονισµούς στον τοµέα πρόσβασης στην αγορά
των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και των ειδών ένδυσης και για την έγκριση της προσωρινής

εφαρµογής της

(2003/C 20 E/21)

COM(2002) 526 τελικό — 2002/0235(ACC)

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 25 Σεπτεµβρίοu 2002)

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Σύµφωνα µε τις διαπραγµατευτικές οδηγίες του Συµβουλίου της 9ης Νοεµβρίου 2000, η Επιτροπή διαπραγµα-
τεύτηκε Μνηµόνιο Συµφωνίας σχετικά µε την πρόσβαση στην αγορά των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και
των ειδών ένδυσης µε τη Βραζιλία, που µονογραφήθηκε στις 8 Αυγούστου 2002.

Η συµφωνία προβλέπει τα ακόλουθα:

— Η Βραζιλία αναλαµβάνει υποχρέωση να µην υπερβεί τα µέγιστα επίπεδα δασµών που εµφαίνονται στο
παράρτηµα 1 για ολόκληρο τον τοµέα κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης (µέγιστο ποσοστό
14 % για τα νήµατα, 16-18 % για τα υφάσµατα και 20 % για τα είδη ένδυσης). Αναµένεται επίσης ότι θα
καταργηθεί ο πρόσθετος φόρος 1,5 % κατά την λήξη του που προβλέπεται για τα τέλη 2002 (οι διατάξεις
των πρόσθετων συµφωνηµένων πρακτικών προβλέπουν επανακαθορισµό των ποσοστώσεων για την κατηγορία
2Α ή 9, σε περίπτωση µη συµµόρφωσης της Βραζιλίας το αργότερο την 1η Ιουνίου 2003).

— Μετά από επιβεβαίωση από µέρους της Βραζιλίας, µέσω της θεσπισθείσας και δηµοσιευθείσας νοµοθεσίας που
θέτει η Βραζιλία στη διάθεση της Κοινότητας, ότι οι διατάξεις της υποπαραγράφου 1 της παραγράφου 2
έχουν εφαρµοστεί από τη Βραζιλία, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα αναστείλει την εφαρµογή των ποσοτικών
περιορισµών που ισχύουν επί του παρόντος σχετικά µε τις κατηγορίες προϊόντων 1, 2, 2Α, 3, 4, 6, 9, 20, 22
και 39. Οι εν λόγω κατηγορίες θα καλύπτονται από σύστηµα διπλού ελέγχου (επιτήρηση). Επιπλέον, η ΕΕ θα
συνεργαστεί στενά µε τη Βραζιλία για να εξασφαλίσει το γνήσιο της καταγωγής των εξαγωγών της στη
Βραζιλία, µε την ενίσχυση της διοικητικής της συνεργασίας.

— Κάθε µέρος διατηρεί το δικαίωµα να αναστείλει την εκτέλεση των υποχρεώσεων που αναφέρονται στις
παραγράφους 2 και 5, εάν το άλλο µέρος δεν εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα
διατηρεί το δικαίωµα να εφαρµόσει εκ νέου το καθεστώς ποσοστώσεων στο επίπεδο που ισχύει κατά το
εκάστοτε έτος σε περίπτωση που η Βραζιλία δεν εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που περιέχονται στις παρα-
γράφους 2 (µη αύξηση των δασµών) και 5 (µη δασµολογικά εµπόδια) της παρούσας συµφωνίας. Η Βραζιλία
διατηρεί το δικαίωµα να αναστείλει τις υποχρεώσεις που έχει αναλάβει εάν η Ευρωπαϊκή Ένωση εφαρµόσει εκ
νέου ποσοστώσεις κατά τρόπο µη συνεπή προς τις υποχρεώσεις της στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας ή
εάν δεν εφαρµόσει ορισµένες από τις υποχρεώσεις που περιέχονται στην παράγραφο 5. Τα µέρη συµφωνούν
να προβούν σε διαβουλεύσεις µεταξύ τους πριν κάνουν χρήση αυτού του δικαιώµατος.

— Κάθε µέρος αναλαµβάνει να µην εισάγει και να µην εφαρµόσει µη δασµολογικά εµπόδια για το εµπόριο
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης. Αυτή η δέσµευση θα συµβάλει στην επίλυση ενός
προβλήµατος σχετικά µε την εκτίµηση της δασµολογητέας αξίας στη Βραζιλία που αντιµετωπίζει ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής.

— Και τα δύο µέρη συµφωνούν επίσης σχετικά µε µια ρήτρα για την καταβολή κάθε δυνατής προσπάθειας µε
σκοπό την επίτευξη, στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων ΕΕ-Mercosur, της έγκαιρης κατάργησης των τελωνει-
ακών δασµών που εφαρµόζονται στα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και στα είδη ένδυσης, είτε κατά την
έναρξη ισχύος ή το αργότερο κατά το πρώτο στάδιο του χρονοδιαγράµµατος προοδευτικής κατάργησης των
δασµών στα βιοµηχανικά προϊόντα.

Η συµφωνία προβλέπει περιοδικές διαβουλεύσεις και διαβουλεύσεις κατόπιν αιτήσεως για οποιαδήποτε από τις
διατάξεις της.

Το Συµβούλιο καλείται να εγκρίνει την παρούσα πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την υπογραφή, εξ
ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Μνηµονίου Συµφωνίας σχετικά µε την πρόσβαση στην αγορά των κλω-
στοϋφαντουργικών προϊόντων και των ειδών ένδυσης, µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Οµοσπονδιακής
∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας, και για την έγκριση της προσωρινής εφαρµογής της, εν αναµονή της επίσηµης
σύναψης της εν λόγω συµφωνίας.

ELC 20 E/216 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 28.1.2003



ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασµό µε την πρώτη φράση του πρώτου
εδαφίου του άρθρου 300 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Επιτροπή διαπραγµατεύθηκε εξ ονόµατος της Κοινότητας
διµερή συµφωνία υπό µορφή Μνηµονίου Συµφωνίας για το
εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων µε τη Βραζιλία.

(2) Η συµφωνία υπό µορφή Μνηµονίου Συµφωνίας µονογραφή-
θηκε στις 8 Αυγούστου 2002.

(3) Η συµφωνία υπό µορφή Μνηµονίου Συµφωνίας πρέπει να υπο-
γραφεί εξ ονόµατος της Επιτροπής.

(4) Προκειµένου να επωφεληθούν από τη συµφωνία αυτή και τα
δύο µέρη αµέσως µετά τις σχετικές κοινοποιήσεις, είναι σκό-
πιµο να εφαρµοστεί η παρούσα συµφωνία σε προσωρινή βάση
από τις 16 Οκτωβρίου 2002, εν αναµονή της ολοκλήρωσης
των αντίστοιχων διαδικασιών για την επίσηµη σύναψή της, στο
πλαίσιο της αµοιβαιότητας,

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

Άρθρο 1

Με την επιφύλαξη της ενδεχόµενης σύναψης της παρούσας συµ-
φωνίας σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία, ο Πρόεδρος του Συµβουλίου
καλείται να ορίσει τα πρόσωπα που είναι εξουσιοδοτηµένα να υπο-

γράψουν εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας τη συµφωνία
υπό µορφή Μνηµονίου Συµφωνίας για το εµπόριο των κλωστοϋ-
φαντουργικών προϊόντων µε τη Βραζιλία.

Το κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Υπό τον όρο της αµοιβαιότητας, η συµφωνία υπό µορφή Μνηµο-
νίου Συµφωνίας εφαρµόζεται σε προσωρινή βάση από τις 16 Οκτω-
βρίου 2002, εν αναµονή της ολοκλήρωσης των διαδικασιών για
την επίσηµη σύναψή της.

Άρθρο 3

1. Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 17 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 του Συµβουλίου
για τους κοινούς κανόνες εισαγωγής ορισµένων κλωστοϋφαντουρ-
γικών προϊόντων καταγωγής τρίτων χωρών (1) δύναται να αναστείλει
το καθεστώς διπλού ελέγχου για ορισµένα προϊόντα, µετά από
διαβουλεύσεις µε τη Βραζιλία, βάσει του άρθρου 6 του Μνηµονίου
Συµφωνίας.

2. Η Επιτροπή εφαρµόζει εκ νέου το καθεστώς ποσοστώσεων
στην περίπτωση που η Βραζιλία δεν εκπληρώνει τις υποχρεώσεις
που καλύπτονται από τις παραγράφους 2 και 5 του Μνηµονίου
Συµφωνίας, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
17 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 του Συµβουλίου περί
κοινών κανόνων εισαγωγής ορισµένων κλωστοϋφαντουργικών προ-
ϊόντων καταγωγής τρίτων χωρών.
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(1) ΕΕ L 275 της 8.11.1993, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 391/2001 του Συµβουλίου (ΕΕ L 58 της
28.2.2001, σ. 3) και από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 27/2002 της
Επιτροπής (ΕΕ L 9 της 11.1.2002, σ. 1).



ΜΝΗΜΟΝΙΟ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ

µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας σχετικά µε
τους διακανονισµούς στον τοµέα της πρόσβασης στην αγορά των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και

των ειδών ένδυσης που µονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες στις 8 Αυγούστου 2002

1. Οι αντιπροσωπείες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας συναν-
τήθηκαν στις 8 Αυγούστου 2002 µε σκοπό να συζητήσουν σχετικά µε τη βελτίωση της πρόσβασης στις
αντίστοιχες αγορές και των δύο µερών για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης.

2.1. Η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Βραζιλίας συµφωνεί να µην επιβάλει δασµούς στα κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα και τα είδη ένδυσης υψηλότερους από αυτούς που αναφέρονται στο παράρτηµα 1.

2.2. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα αναστείλει την εφαρµογή των ποσοτικών περιορισµών που ισχύουν επί του
παρόντος όσον αφορά τις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης από τη Βραζιλία,
που επηρεάζει τις κατηγορίες προϊόντων 1, 2, 2A, 3, 4, 6, 6C, 9, 20, 22 και 39.

2.3. Τα µέρη θα ανταλλάξουν τα απαραίτητα έγγραφα που αποδεικνύουν την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που
ανέλαβαν.

3. Τα µέρη συµφωνούν ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα επιφυλάσσεται του δικαιώµατος να εφαρµόσει εκ νέου το
καθεστώς ποσοστώσεων στο επίπεδο που εφαρµόζεται κατά το εν λόγω έτος και που ανταποκρίνεται στη
διµερή τους συµφωνία που έχει κοινοποιηθεί στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας για τα κλωστοϋφαν-
τουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης, για µέγιστο διάστηµα που δεν υπερβαίνει τη διάρκεια της εν λόγω
συµφωνίας, σε περίπτωση που η Βραζιλία δεν εκπληρώνει τις υποχρεώσεις της που περιέχονται στις παρα-
γράφους 2 και 5 της παρούσας συµφωνίας. Τα µέρη συµφωνούν ότι η Βραζιλία διατηρεί το δικαίωµα να
αναστείλει τις υποχρεώσεις που έχει αναλάβει εάν η Ευρωπαϊκή Ένωση εφαρµόσει εκ νέου ποσοστώσεις κατά
τρόπο µη συνεπή µε τις υποχρεώσεις της στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας ή δεν εφαρµόσει ορισµένες
από τις υποχρεώσεις που περιέχονται στην παράγραφο 5. Τα µέρη συµφωνούν να προβούν σε διαβουλεύσεις
µεταξύ τους σύµφωνα µε την παράγραφο 6 πριν κάνουν χρήση αυτού του δικαιώµατος.

4. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 3 και της διοικητικής συνεργασίας, όπως προβλέπεται στη διµερή
συµφωνία κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που µονογραφήθηκε στις 12 Σεπτεµβρίου 1986 και των
µετέπειτα τροποποιήσεών της, µε σκοπό την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε το εµπόριο κλωστοϋφαν-
τουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης, για την καταπολέµηση της απάτης, τα µέρη συµφωνούν για τα
ακόλουθα:

α) Τα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 2.2 θα υπόκεινται στις διαδικασίες που προβλέπονται
στο σύστηµα διπλού ελέγχου που αναφέρεται στα άρθρα 18 έως 24 του παραρτήµατος III του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93. Το σύστηµα διπλού ελέγχου θα εισαχθεί αµέσως µόλις η Ευρωπαϊκή
Κοινότητα αναστείλει τις ποσοστώσεις σύµφωνα µε την παράγραφο 2. Τα µέρη συµφωνούν να διατηρή-
σουν τον έλεγχο στα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 2.2, τα οποία υπόκεινται στο σύστηµα
διπλού ελέγχου και µπορεί να προτείνουν µεταβολές µετά από διαβουλεύσεις σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 6. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα συµφωνεί ότι τα προϊόντα που αποτελούν αντικείµενο των διαδικασιών
που προβλέπονται στο προαναφερθέν σύστηµα διπλού ελέγχου δεν θα υπόκεινται σε κανένα περιορισµό,
συνεπεία του εν λόγω συστήµατος.

β) Η Ευρωπαϊκή Ένωση συνεργάζεται στενά µε τη Βραζιλία για να εξασφαλίσει τον χαρακτήρα καταγόµενων
προϊόντων για τα κλωστοϋφαντουργικά και τα είδη ένδυσης που καλύπτονται από την παρούσα συµ-
φωνία.

Οι εν λόγω διαδικασίες υπόκεινται στις διατάξεις που περιέχονται στο παράρτηµα 2.

5. Τα µέρη συµφωνούν να µη θεσπίσουν µη δασµολογικά µέτρα που θα µπορούσαν να εµποδίσουν τις
συναλλαγές των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και των ειδών ένδυσης, του είδους που αναφέρουν τα
συµφωνηµένα πρακτικά. Στο πλαίσιο αυτό, τα µέρη συµφωνούν ότι δεν θα εφαρµοστούν ποσοτικά όρια στα
προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 2 εκτός εάν η Ευρωπαϊκή Κοινότητα ασκήσει το δικαίωµα να
εφαρµόσει εκ νέου το καθεστώς ποσοστώσεων σύµφωνα µε την παράγραφο 3.
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6. Τα µέρη συµφωνούν ότι η ισορροπία της παρούσας συµφωνίας, που αποτελεί δέσµη αµοιβαίων παραχωρή-
σεων που χορηγήθηκαν ελεύθερα µεταξύ των µερών, εξαρτάται από την πλήρη και πιστή εφαρµογή όλων των
όρων του Μνηµονίου Συµφωνίας. Συνεπώς, τα µέρη συµφωνούν να διεξάγουν τακτικές διαβουλεύσεις
προκειµένου να εξασφαλίζουν την ορθή εφαρµογή του παρόντος Μνηµονίου Συµφωνίας. Επιπλέον, τα
µέρη συµφωνούν να διεξάγουν το ταχύτερο δυνατόν διαβουλεύσεις κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε µέρους
όσον αφορά όλες τις πτυχές του παρόντος Μνηµονίου Συµφωνίας.

Στην περίπτωση που ένα µέρος θελήσει να ασκήσει το δικαίωµα που αναφέρεται στο σηµείο 3, θα υποβάλλει
γραπτώς στο άλλο µέρος όλες τις λεπτοµέρειες της παραβίασης που του καταλογίζει. Εκτός εάν τα µέρη
λάβουν αντίθετη απόφαση, οι διαβουλεύσεις για την επανόρθωση της εν λόγω παραβίασης διεξάγονται εντός
60 ηµερών από την ηµεροµηνία αυτής της γραπτής ανακοίνωσης. Εάν τα µέρη δεν συµφωνήσουν σχετικά µε
την κατάλληλη δράση επανόρθωσης εντός 60 ηµερών από την έναρξη των διαβουλεύσεων, το πρώτο µέρος
θα έχει το δικαίωµα να εφαρµόσει την παράγραφο 3.

7. Τα µέρη συµφωνούν να συνεργαστούν πλήρως τηρώντας τις υποχρεώσεις στο πλαίσιο του ΠΟΕ ή ενός από
τα όργανά του.

8. Τα µέρη συµφωνούν ότι το παρόν Μνηµόνιο Συµφωνίας εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη της επιδίωξης
αµοιβαίων παραχωρήσεων όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά από άλλους εµπορικούς εταίρους
αυτού του τοµέα.

9. Τα µέρη συµφωνούν ότι το παρόν Μνηµόνιο Συµφωνίας εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των δικαιωµάτων
των µερών να επικαλεσθούν το Μνηµόνιο Συµφωνίας επίλυσης των διαφορών του ΠΟΕ.

10. Όλα τα συµφωνηθέντα πρακτικά και οι δηλώσεις που επισυνάπτονται στο παρόν Μνηµόνιο Συµφωνίας
αποτελούν αναπόσπαστο µέρος του.

11. Τα µέρη συµφωνούν ότι η παρούσα συµφωνία υπό τη µορφή Μνηµονίου Συµφωνίας αρχίζει να ισχύει την
πρώτη ηµέρα του µήνα που ακολουθεί την ηµέρα κατά την οποία τα µέρη έχουν κοινοποιήσει µεταξύ τους
ότι έχουν ολοκληρωθεί οι εσωτερικές διαδικασίες που απαιτούνται γι' αυτόν τον σκοπό. Εν τω µεταξύ,
εφαρµόζεται προσωρινά στο πλαίσιο της αµοιβαιότητας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

ελάχιστοι εισαγωγικοί δασµοί που δύναται να εφαρµόσει η Βραζιλία

Εξαψήφιος κωδικός ΕΣ
κωδικός/

δασµολόγιο Βραζιλίας
Περιγραφή προϊόντων σύµφωνα µε την ονοµατολογία της Βραζιλίας Ανώτατοι εισαγωγικοί

δασµοί Συµπληρωµατικός φόρος

(1) (2) (3) (4)

5004 00 14,0 % 1,5 %

5005 00 14,0 % 1,5 %

5006 00 16,0 % 1,5 %

5007 10 18,0 % 1,5 %

5007 20 18,0 % 1,5 %

5007 90 18,0 % 1,5 %

5104 00 6,0 % 1,5 %

5105 10 10,0 % 1,5 %

5105 21 10,0 % 1,5 %

5105 29 10,0 % 1,5 %

5105 31 10,0 % 1,5 %

5105 39 10,0 % 1,5 %

5105 40 10,0 % 1,5 %

5106 10 14,0 % 1,5 %

5106 20 14,0 % 1,5 %

5107 10 14,0 % 1,5 %

5107 20 14,0 % 1,5 %

5108 10 14,0 % 1,5 %

5108 20 14,0 % 1,5 %

5109 10 16,0 % 1,5 %

5109 90 16,0 % 1,5 %

5110 00 14,0 % 1,5 %

5111 11 18,0 % 1,5 %

5111 19 18,0 % 1,5 %

5111 20 18,0 % 1,5 %

5111 30 10 Υφάσµατα από µαλλί λιναρισµένο ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας λιναρισµένες
άλλα από αυτά που περιέχουν 85 % ή περισσότερο κατά βάρος µαλλί ή από τρίχες
εκλεκτής ποιότητας και άλλα από τα σύµµεικτα κυρίως ή µόνο µε συνθετικές ή
τεχνητές ίνες, µε υφάδι από µαλλί, γναφευµένα, σύµµεικτα µόνο µε συνθετικές ίνες
και στηµόνι µόνο από συνθετικό βαµβάκι βάρους 600 g/m2, ή περισσότερο κατάλ-
ληλα για την παραγωγή µπαλών αντισφαιρίσεως

2,0 % 1,5 %

5111 30 90 Υφάσµατα από µαλλί λιναρισµένο ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας, λιναρισµένες
σύµµεικτες κυρίως ή µόνο µε συνθετικές ή τεχνητές ίνες µη συνεχείς, άλλα από αυτά
που περιέχουν 85 % ή περισσότερο κατά βάρος µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας,
άλλα από τα σύµµεικτα κυρίως ή µόνο µε συνθετικές ή τεχνητές ίνες, άλλα από
αυτά µε υφάδι από µαλλί, γναφευµένα, σύµµεικτα µόνο µε συνθετικές ίνες και
στηµόνι µόνο από συνθετικό βαµβάκι βάρους 600 g/m2, ή περισσότερο, κατάλ-
ληλα για την παραγωγή µπαλών αντισφαιρίσεως

18,0 % 1,5 %

5111 90 18,0 % 1,5 %

5112 11 18,0 % 1,5 %

5112 19 18,0 % 1,5 %

5112 20 18,0 % 1,5 %

5112 30 18,0 % 1,5 %

5112 90 18,0 % 1,5 %
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(1) (2) (3) (4)

5113 00 18,0 % 1,5 %

5204 11 14,0 % 1,5 %

5204 19 14,0 % 1,5 %

5204 20 16,0 % 1,5 %

5205 11 14,0 % 1,5 %

5205 12 14,0 % 1,5 %

5205 13 14,0 % 1,5 %

5205 14 14,0 % 1,5 %

5205 15 14,0 % 1,5 %

5205 21 14,0 % 1,5 %

5205 22 14,0 % 1,5 %

5205 23 14,0 % 1,5 %

5205 24 14,0 % 1,5 %

5205 26 14,0 % 1,5 %

5205 27 14,0 % 1,5 %

5205 28 14,0 % 1,5 %

5205 31 14,0 % 1,5 %

5205 32 14,0 % 1,5 %

5205 33 14,0 % 1,5 %

5205 34 14,0 % 1,5 %

5205 35 14,0 % 1,5 %

5205 41 14,0 % 1,5 %

5205 42 14,0 % 1,5 %

5205 43 14,0 % 1,5 %

5205 44 14,0 % 1,5 %

5205 46 14,0 % 1,5 %

5205 47 14,0 % 1,5 %

5205 48 14,0 % 1,5 %

5206 11 14,0 % 1,5 %

5206 12 14,0 % 1,5 %

5206 13 14,0 % 1,5 %

5206 14 14,0 % 1,5 %

5206 15 14,0 % 1,5 %

5206 21 14,0 % 1,5 %

5206 22 14,0 % 1,5 %

5206 23 14,0 % 1,5 %

5206 24 14,0 % 1,5 %

5206 25 14,0 % 1,5 %

5206 31 14,0 % 1,5 %

5206 32 14,0 % 1,5 %

5206 33 14,0 % 1,5 %

5206 34 14,0 % 1,5 %

5206 35 14,0 % 1,5 %

5206 41 14,0 % 1,5 %

5206 42 14,0 % 1,5 %
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(1) (2) (3) (4)

5206 43 14,0 % 1,5 %

5206 44 14,0 % 1,5 %

5206 45 14,0 % 1,5 %

5207 10 16,0 % 1,5 %

5207 90 16,0 % 1,5 %

5208 11 18,0 % 1,5 %

5208 12 18,0 % 1,5 %

5208 13 18,0 % 1,5 %

5208 19 18,0 % 1,5 %

5208 21 18,0 % 1,5 %

5208 22 18,0 % 1,5 %

5208 23 18,0 % 1,5 %

5208 29 18,0 % 1,5 %

5208 31 18,0 % 1,5 %

5208 32 18,0 % 1,5 %

5208 33 18,0 % 1,5 %

5208 39 18,0 % 1,5 %

5208 41 18,0 % 1,5 %

5208 42 18,0 % 1,5 %

5208 43 18,0 % 1,5 %

5208 49 18,0 % 1,5 %

5208 51 18,0 % 1,5 %

5208 52 18,0 % 1,5 %

5208 53 18,0 % 1,5 %

5208 59 18,0 % 1,5 %

5209 11 18,0 % 1,5 %

5209 12 18,0 % 1,5 %

5209 19 18,0 % 1,5 %

5209 21 18,0 % 1,5 %

5209 22 18,0 % 1,5 %

5209 29 18,0 % 1,5 %

5209 31 18,0 % 1,5 %

5209 32 18,0 % 1,5 %

5209 39 18,0 % 1,5 %

5209 41 18,0 % 1,5 %

5209 42 18,0 % 1,5 %

5209 43 18,0 % 1,5 %

5209 49 18,0 % 1,5 %

5209 51 18,0 % 1,5 %

5209 52 18,0 % 1,5 %

5209 59 18,0 % 1,5 %

5210 11 18,0 % 1,5 %

5210 12 18,0 % 1,5 %

5210 19 18,0 % 1,5 %

5210 21 18,0 % 1,5 %
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5210 22 18,0 % 1,5 %

5210 29 18,0 % 1,5 %

5210 31 18,0 % 1,5 %

5210 32 18,0 % 1,5 %

5210 39 18,0 % 1,5 %

5210 41 18,0 % 1,5 %

5210 42 18,0 % 1,5 %

5210 49 18,0 % 1,5 %

5210 51 18,0 % 1,5 %

5210 52 18,0 % 1,5 %

5210 59 18,0 % 1,5 %

5211 11 18,0 % 1,5 %

5211 12 18,0 % 1,5 %

5211 19 18,0 % 1,5 %

5211 21 18,0 % 1,5 %

5211 22 18,0 % 1,5 %

5211 29 18,0 % 1,5 %

5211 31 18,0 % 1,5 %

5211 32 18,0 % 1,5 %

5211 39 18,0 % 1,5 %

5211 41 18,0 % 1,5 %

5211 42 18,0 % 1,5 %

5211 43 18,0 % 1,5 %

5211 49 18,0 % 1,5 %

5211 51 18,0 % 1,5 %

5211 52 18,0 % 1,5 %

5211 59 18,0 % 1,5 %

5212 11 18,0 % 1,5 %

5212 12 18,0 % 1,5 %

5212 13 18,0 % 1,5 %

5212 14 18,0 % 1,5 %

5212 15 18,0 % 1,5 %

5212 21 18,0 % 1,5 %

5212 22 18,0 % 1,5 %

5212 23 18,0 % 1,5 %

5212 24 18,0 % 1,5 %

5212 25 18,0 % 1,5 %

5303 10 8,0 % 1,5 %

5303 90 8,0 % 1,5 %

5304 10 6,0 % 1,5 %

5304 90 6,0 % 1,5 %

5305 11 6,0 % 1,5 %

5305 19 6,0 % 1,5 %

5305 21 6,0 % 1,5 %

5305 29 6,0 % 1,5 %
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5305 90 6,0 % 1,5 %

5306 10 14,0 % 1,5 %

5306 20 14,0 % 1,5 %

5307 10 14,0 % 1,5 %

5307 20 14,0 % 1,5 %

5308 10 14,0 % 1,5 %

5308 20 14,0 % 1,5 %

5308 90 14,0 % 1,5 %

5309 11 18,0 % 1,5 %

5309 19 18,0 % 1,5 %

5309 21 18,0 % 1,5 %

5309 29 18,0 % 1,5 %

5310 10 10 Υφάσµατα από λινάτσα γιούτας, αλεύκαστα 14,0 % 1,5 %

5310 10 90 Υφάσµατα από υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού
ορισµένης κατηγορίας φυτών της κλάσης 5303, άλλα από αυτά από λινάτσα γιού-
τας, αλεύκαστα

16,0 % 1,5 %

5310 90 16,0 % 1,5 %

5311 00 18,0 % 1,5 %

5401 10 11 Νήµατα για ράψιµο από πολυεστέρα, συσκευασµένα για λιανική πώληση 16,0 % 1,5 %

5401 10 12 Νήµατα για ράψιµο από πολυεστέρα, που δεν είναι συσκευασµένα για λιανική
πώληση

18,0 % 1,5 %

5401 10 90 Νήµατα για ράψιµο από συνθετικά νήµατα, άλλα από αυτά από πολυεστέρα, είτε
συσκευασµένα για λιανική πώληση, είτε όχι

16,0 % 1,5 %

5401 20 11 Νήµατα για ράψιµο µεγάλης αντοχής από ρεγιόν βισκόζης, µη συσκευασµένα για
λιανική πώληση

16,0 % 1,5 %

5401 20 12 Νήµατα για ράψιµο µεγάλης αντοχής από ρεγιόν βισκόζης, συσκευασµένα για
λιανική πώληση

18,0 % 1,5 %

5401 20 90 Νήµατα για ράψιµο από τεχνητές ίνες, άλλες από αυτές µεγάλης αντοχής από
ρεγιόν βισκόζης, έστω και για λιανική πώληση

16,0 % 1,5 %

5402 10 10 Νήµατα από συνθετικές ίνες (άλλα απο νήµατα για ράψιµο), µη συσκευασµένα για
λιανική πώληση, περιλαµβανοµένων των συνθετικών µονοϊνών νηµάτων κάτω των 67
decitex, µεγάλης αντοχής από νάϋλον (αλειφατικά πολυαµίδια)

16,0 % 1,5 %

5402 10 20 Νήµατα από συνθετικές ινές (άλλα από νήµατα για ράψιµο), µη συσκευασµένα για
λιανική πώληση, περιλαµβανοµένων των συνθετικών µονοϊνών νηµάτων κάτω των 67
decitex, µεγάλης αντοχής από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια), άλλα από νάϋλον
(αλειφατικά πολυαµίδια)

2,0 % 1,5 %

5402 10 90 Νήµατα από συνθετικές ινές (άλλα από νήµατα για ράψιµο), µη συσκευασµένα για
λιανική πώληση, περιλαµβανοµένων των συνθετικών µονοϊνών νηµάτων κάτω των 67
decitex, µεγάλης αντοχής από πολυαµίδια), άλλα από νάϋλον (αλειφατικά πολυα-
µίδια) ή αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια)

16,0 % 1,5 %

5402 20 16,0 % 1,5 %

5402 31 16,0 % 1,5 %

5402 32 16,0 % 1,5 %

5402 33 16,0 % 1,5 %

5402 39 16,0 % 1,5 %

5402 41 10 Νήµατα από συνθετικές ίνες (άλλα από νήµατα για ράψιµο), µη συσκευασµένα για
λιανική πώληση, περιλαµβανοµένων των συνθετικών µονοϊνών νηµάτων κάτω των 67
decitex, απλά, χωρίς στρίψιµο ή µε στρίψιµο που δεν υπερβαίνει τις 50 στροφές
ανά µέτρο, από νάϋλον (αλειφατικά πολυαµίδια), άλλα από τα νήµατα µεγάλης
αντοχής και άλλα από τα ελαστικοποιηµένα

16,0 % 1,5 %
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5402 41 20 Νήµατα από συνθετικές ίνες (άλλα από νήµατα για ράψιµο), µη συσκευασµένα για
λιανική πώληση, περιλαµβανοµένων των συνθετικών µονοϊνών νηµάτων κάτω των 67
decitex, απλά, χωρίς στρίψιµο ή µε στρίψιµο που δεν υπερβαίνει 50 στροφές ανά
µέτρο, από αραµίδια ινές (αρωµατικά πολυαµίδια), άλλα από νάυλον (αλειφατικά
πολυαµίδια), άλλα από αυτά µεγάλης αντοχής και άλλα από τα ελαστικοποιηµένα

2,0 % 1,5 %

5402 41 90 Νήµατα από συνθετικές ίνες (άλλα από νήµατα για ράψιµο), µη συσκευασµένα για
λιανική πώληση, περιλαµβανοµένων των συνθετικών µονοϊνών νηµάτων κάτω των 67
decitex, απλά, χωρίς στρίψιµο ή µε στρίψιµο που δεν υπερβαίνει τις 50 στροφές
ανά µέτρο, από πολυαµίδια άλλα από νάυλον ή αραµίδια, άλλα από αυτά µεγάλης
αντοχής και άλλα από τα ελαστικοποιηµένα

16,0 % 1,5 %

5402 42 16,0 % 1,5 %

5402 43 16,0 % 1,5 %

5402 49 16,0 % 1,5 %

5402 51 10 Νήµατα από συνθετικές ίνες (άλλα από νήµατα για ράψιµο), µη συσκευασµένα για
λιανική πώληση, περιλαµβανοµένων των συνθετικών µονοϊνών νηµάτων κάτω των 67
decitex, απλά, µε στρίψιµο που δεν υπερβαίνει τις 50 στροφές ανά µέτρο, από
αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια), άλλα από αυτά µεγάλης αντοχής και άλλα από
τα ελαστικοποιηµένα

2,0 % 1,5 %

5402 51 90 Νήµατα από συνθετικές ίνες (άλλα από νήµατα για ράψιµο), µη συσκευασµένα για
λιανική πώληση, περιλαµβανοµένων των συνθετικών µονοϊνών νηµάτων κάτω των 67
decitex, απλά, µε στρίψιµο που δεν υπερβαίνει τις 50 στροφές ανά µέτρο, από
πολυαµίδια άλλα από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια), άλλα από αυτά µεγάλης
αντοχής και άλλα από τα ελαστικοποιηµένα

16,0 % 1,5 %

5402 52 16,0 % 1,5 %

5402 59 16,0 % 1,5 %

5402 61 10 Νήµατα από συνθετικές ίνες (άλλα από νήµατα για ράψιµο), µη συσκευασµένα για
λιανική πώληση, περιλαµβανοµένων των συνθετικών µονοϊνών νηµάτων κάτω των 67
decitex, στριµµένα ή κορδονωτά, άλλα από αυτά µεγάλης αντοχής και άλλα από τα
ελαστικοποιηµένα, από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια)

2,0 % 1,5 %

5402 61 90 Νήµατα από συνθετικές ίνες (άλλα από νήµατα για ράψιµο), µη συσκευασµένα για
λιανική πώληση, περιλαµβανοµένων των συνθετικών µονοϊνών νηµάτων κάτω των 67
decitex, στριµµένα ή κορδονωτά, άλλα από αυτά µεγάλης αντοχής και άλλα από τα
ελαστικοποιηµένα, από πολυαµίδια άλλα από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια)

16,0 % 1,5 %

5402 62 16,0 % 1,5 %

5402 69 16,0 % 1,5 %

5403 10 16,0 % 1,5 %

5403 20 16,0 % 1,5 %

5403 31 16,0 % 1,5 %

5403 32 16,0 % 1,5 %

5403 33 16,0 % 1,5 %

5403 39 16,0 % 1,5 %

5403 41 16,0 % 1,5 %

5403 42 16,0 % 1,5 %

5403 49 16,0 % 1,5 %

5404 10 11 Νήµατα µονόϊνα συνθετικά 67 decitex ή περισσότερο και των οποίων η µεγαλύτερη
διάσταση της εγκάρσιας τοµής δεν υπερβαίνει το 1 mm, χειρουργικά ράµµατα από
τεχνητές ίνες, απορροφητικά

2,0 % 1,5 %

5404 10 19 Νήµατα µονόϊνα συνθετικά 67 decitex ή περισσότερο και των οποίων η µεγαλύτερη
διάσταση της εγκάρσιας τοµής δεν υπερβαίνει το 1 mm, χειρουργικά ράµµατα από
τεχνητές ίνες, µη απορροφητικά

16,0 % 1,5 %

5404 10 90 Νήµατα µονόϊνα συνθετικά 67 decitex ή περισσότερο και των οποίων η µεγαλύτερη
διάσταση της εγκάρσιας τοµής δεν υπερβάινει το 1 mm, άλλα από χειρουργικά
ράµµατα από τεχνητές ίνες

16,0 % 1,5 %

5404 90 16,0 % 1,5 %

5405 00 12,0 % 1,5 %

5406 10 18,0 % 1,5 %
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5406 20 18,0 % 1,5 %

5407 10 11 Υφάσµατα από νήµατα από συνθετικές ίνες συνεχείς, στα οποία περιλαµβάνονται και
τα υφάσµατα που κατασκευάζονται από τα προϊόντα της κλάσης 5404, που κατα-
σκευάζονται από νήµατα µεγάλης αντοχής από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια),
που δεν περιέχουν νήµατα από καουτσούκ

2,0 % 1,5 %

5407 10 19 Υφάσµατα από νήµατα από συνθετικές ίνες συνεχείς, στα οποία περιλαµβάνονται και
τα υφάσµατα που κατασκευάζονται από τα προϊόντα της κλάσης 5404, που κατα-
σκευάζονται από νήµατα µεγάλης αντοχής από πολυαµίδια άλλα από αραµίδια ή
από πολυεστερικά νήµατα µεγάλης αντοχής, που δεν περιέχουν νήµατα από καου-
τσούκ

18,0 % 1,5 %

5407 10 21 Υφάσµατα από νήµατα από συνθετικές ίνες συνεχείς, στα οποία περιλαµβάνονται και
τα υφάσµατα που κατασκευάζονται από τα προϊόντα της κλάσης 5404, που κατα-
σκευάζονται από νήµατα µεγάλης αντοχής από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια),
που περιέχουν νήµατα από καουτσούκ

2,0 % 1,5 %

5407 10 29 Υφάσµατα από νήµατα από συνθετικές ίνες συνεχείς, στα οποία περιλαµβάνονται και
τα υφάσµατα που κατασκευάζονται από τα προϊόντα της κλάσης 5404, που κατα-
σκευάζονται από νήµατα µεγάλης αντοχής από πολυαµίδια άλλα από τα αµίδια
(αρωµατικά πολυαµίδια) ή από πολυεστέρες, που περιέχουν νήµατα από καουτσούκ

18,0 % 1,5 %

5407 20 18,0 % 1,5 %

5407 30 18,0 % 1,5 %

5407 41 18,0 % 1,5 %

5407 42 18,0 % 1,5 %

5407 43 18,0 % 1,5 %

5407 44 18,0 % 1,5 %

5407 51 18,0 % 1,5 %

5407 52 18,0 % 1,5 %

5407 53 18,0 % 1,5 %

5407 54 18,0 % 1,5 %

5407 61 18,0 % 1,5 %

5407 69 18,0 % 1,5 %

5407 71 18,0 % 1,5 %

5407 72 18,0 % 1,5 %

5407 73 18,0 % 1,5 %

5407 74 18,0 % 1,5 %

5407 81 18,0 % 1,5 %

5407 82 18,0 % 1,5 %

5407 83 18,0 % 1,5 %

5407 84 18,0 % 1,5 %

5407 91 18,0 % 1,5 %

5407 92 18,0 % 1,5 %

5407 93 18,0 % 1,5 %

5407 94 18,0 % 1,5 %

5408 10 18,0 % 1,5 %

5408 21 18,0 % 1,5 %

5408 22 18,0 % 1,5 %

5408 23 18,0 % 1,5 %

5408 24 18,0 % 1,5 %

5408 31 18,0 % 1,5 %

5408 32 18,0 % 1,5 %

5408 33 18,0 % 1,5 %

5408 34 18,0 % 1,5 %
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5501 10 16,0 % 1,5 %

5501 20 16,0 % 1,5 %

5501 30 16,0 % 1,5 %

5501 90 16,0 % 1,5 %

5502 00 10 ∆έσµες από τεχνητές ίνες συνεχείς, από ίνες οξικής κυτταρίνης 12,0 % 1,5 %

5502 00 20 ∆έσµες από τεχνητές ίνες συνεχείς, από ρεγιόν βισκόζης 2,0 % 1,5 %

5502 00 90 ∆έσµες από τεχνητές ίνες συνεχείς, άλλες από οξική κυτταρίνη και άλλες από ρεγιόν
βισκόζης

12,0 % 1,5 %

5503 10 10 Συνθετικές ίνες µη συνεχείς, που δεν είναι λiναρισµένες, χτενισµένες ή µε άλλο
τρόπο παρασκευασµένες για νηµατοποίηση, από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια)

2,0 % 1,5 %

5503 10 91 Συνθετικές ίνες µη συνεχείς, που δεν είναι λiναρισµένες, χτενισµένες ή µε άλλο
τρόπο παρασκευασµένες για νηµατοποίηση, από άλλα πολυαµίδια εκτός από αρα-
µίδια, άλλες από διµερείς ίνες που έχουν ενωθεί σε διάφορα σηµεία δια τήξεως

2,0 % 1,5 %

5503 10 99 Συνθετικές ίνες µη συνεχείς, που δεν είναι λiναρισµένες, χτενισµένες ή µε άλλο
τρόπο παρασκευσµένες για νηµατοποίηση, διµερείς ίνες, που έχουν ενωθεί σε διά-
φορα σηµεία δια τήξεως, άλλες από αυτές από πολυεστέρες, πολυαµίδια, ακρυλικές,
µοντακρυλικές ή από προπυλένιο

16,0 % 1,5 %

5503 20 16,0 % 1,5 %

5503 30 16,0 % 1,5 %

5503 40 16,0 % 1,5 %

5503 90 10 Συνθετικές ίνες µη συνεχείς, που δεν είναι λiναρισµένες, χτενισµένες ή µε άλλο
τρόπο παρασκευασµένες για νηµατοποίηση, διµερείς ίνες, που έχουν ενωθεί σε
διάφορα σηµεία δια τήξεως, άλλες από αυτές από πολυεστέρες, πολυαµίδια, ακρυ-
λικές, µοντακρυλικές ή από προπυλένιο

2,0 % 1,5 %

5503 90 90 Συνθετικές ίνες µη συνεχείς, που δεν είναι λiναρισµένες, χτενισµένες ή µε άλλο
τρόπο παρασκευασµένες για νηµατοποίηση, άλλες από διµερείς ίνες ή που έχουν
ενωθεί σε διάφορα σηµεία δια τήξεως και άλλες από αυτές από πολυαµίδια, πολυε-
στέρες, ακρυλικές, µοντακρυλικές ή από προπυλένιο

16,0 % 1,5 %

5504 10 12,0 % 1,5 %

5504 90 10 Τεχνητές ίνες µη συνεχείς, που δεν είναι λiναρισµένες, χτενισµένες ή µε άλλο τρόπο
παρασκευασµένες από κυτταρίνη, που λαµβάνονται δι' εξωθήσεως µε N-µεθυλο-µορ-
φολινικό οξείδιο

2,0 % 1,5 %

5504 90 90 Τεχνητές ίνες µη συνεχείς, που δεν είναι λiναρισµένες, χτενισµένες ή µε άλλο τρόπο
παρασκευασµένες, άλλες από αυτές από ρεγιόν βισκόζης και áλλες µη συνεχείς ίνες
από κυτταρίνη, που λαµβάνονται δι' εξωθήσεως µε N-µεθυλο-µορφολινικό οξείδιo

12,0 % 1,5 %

5505 10 16,0 % 1,5 %

5505 20 12,0 % 1,5 %

5506 10 16,0 % 1,5 %

5506 20 16,0 % 1,5 %

5506 30 16,0 % 1,5 %

5506 90 16,0 % 1,5 %

5507 00 12,0 % 1,5 %

5508 10 16,0 % 1,5 %

5508 20 12,0 % 1,5 %

5509 11 16,0 % 1,5 %

5509 12 10 Νήµατα από συνθετικές ίνες µη συνεχείς (άλλα από τα νήµατα για ράψιµο), µη
συσκευασµένα για τη λιανική πώληση, που περιέχουν τουλάχιστον 85 % κατά βάρος
ίνες µη συνεχείς από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια), στριµµένα ή κορδονωτά

2,0 % 1,5 %

5509 12 90 Νήµατα από συνθετικές ίνες µη συνεχείς (άλλα από τα νήµατα για ράψιµο), µη
συσκευασµένα για τη λιανική πώληση, που περιέχουν τουλάχιστον 85 % κατά βάρος
ίνες µη συνεχείς από αραµίδια, στριµµένα ή κορδονωτά

16,0 % 1,5 %

5509 21 16,0 % 1,5 %

5509 22 16,0 % 1,5 %
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5509 31 16,0 % 1,5 %

5509 32 16,0 % 1,5 %

5509 41 16,0 % 1,5 %

5509 42 16,0 % 1,5 %

5509 51 16,0 % 1,5 %

5509 52 16,0 % 1,5 %

5509 53 16,0 % 1,5 %

5509 59 16,0 % 1,5 %

5509 61 16,0 % 1,5 %

5509 62 16,0 % 1,5 %

5509 69 16,0 % 1,5 %

5509 91 16,0 % 1,5 %

5509 92 16,0 % 1,5 %

5509 99 16,0 % 1,5 %

5510 11 16,0 % 1,5 %

5510 12 16,0 % 1,5 %

5510 20 16,0 % 1,5 %

5510 30 16,0 % 1,5 %

5510 90 16,0 % 1,5 %

5511 10 18,0 % 1,5 %

5511 20 18,0 % 1,5 %

5511 30 18,0 % 1,5 %

5512 11 18,0 % 1,5 %

5512 19 18,0 % 1,5 %

5512 21 18,0 % 1,5 %

5512 29 18,0 % 1,5 %

5512 91 10 Υφάσµατα από ίνες µη συνεχείς, που περιέχουν τουλάχιστον 85 % κατά βάρος ίνες
µη συνεχείς από αραµίδια, αλεύκαστα ή λευκασµένα

2,0 % 1,5 %

5512 91 90 Υφάσµατα από συνθετικές ίνες µη συνεχείς αλλά από αυτά που περιέχουν τουλάχι-
στον 85 % κατά βάρος ίνες µη συνεχείς ακρυλικές, µοντακρυλικές από πολυεστέρες
ή από αραµίδια, αλεύκαστα ή λευκασµένα

18,0 % 1,5 %

5512 99 10 Υφάσµατα από συνθετικές ίνες µη συνεχείς, που περιέχουν τουλάχιστον 85 % κατά
βάρος ίνες µη συνεχείς από αραµίδια, αλλά από αλεύκαστα ή λευκασµένα

2,0 % 1,5 %

5512 99 90 Υφάσµατα από συνθετικές ίνες µη συνεχείς, αλλά από αυτά που περiέχουν τουλάχι-
στον 85 % κατά βάρος ίνες µη συνεχείς από πολυστέρες ή αραµίδια, ακρυλικές ή
µοντακρυλικές, αλλά από αλεύκαστα ή λευκασµένα

18,0 % 1,5 %

5513 11 18,0 % 1,5 %

5513 12 18,0 % 1,5 %

5513 13 18,0 % 1,5 %

5513 19 18,0 % 1,5 %

5513 21 18,0 % 1,5 %

5513 22 18,0 % 1,5 %

5513 23 18,0 % 1,5 %

5513 29 18,0 % 1,5 %

5513 31 18,0 % 1,5 %
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5513 32 18,0 % 1,5 %

5513 33 18,0 % 1,5 %

5513 39 18,0 % 1,5 %

5513 41 18,0 % 1,5 %

5513 42 18,0 % 1,5 %

5513 43 18,0 % 1,5 %

5513 49 18,0 % 1,5 %

5514 11 18,0 % 1,5 %

5514 12 18,0 % 1,5 %

5514 13 18,0 % 1,5 %

5514 19 18,0 % 1,5 %

5514 21 18,0 % 1,5 %

5514 22 18,0 % 1,5 %

5514 23 18,0 % 1,5 %

5514 29 18,0 % 1,5 %

5514 31 18,0 % 1,5 %

5514 32 18,0 % 1,5 %

5514 33 18,0 % 1,5 %

5514 39 18,0 % 1,5 %

5514 41 18,0 % 1,5 %

5514 42 18,0 % 1,5 %

5514 43 18,0 % 1,5 %

5514 49 18,0 % 1,5 %

5515 11 18,0 % 1,5 %

5515 12 18,0 % 1,5 %

5515 13 18,0 % 1,5 %

5515 19 18,0 % 1,5 %

5515 21 18,0 % 1,5 %

5515 22 18,0 % 1,5 %

5515 29 18,0 % 1,5 %

5515 91 18,0 % 1,5 %

5515 92 18,0 % 1,5 %

5515 99 18,0 % 1,5 %

5516 11 18,0 % 1,5 %

5516 12 18,0 % 1,5 %

5516 13 18,0 % 1,5 %

5516 14 18,0 % 1,5 %

5516 21 18,0 % 1,5 %

5516 22 18,0 % 1,5 %

5516 23 18,0 % 1,5 %

5516 24 18,0 % 1,5 %

5516 31 18,0 % 1,5 %

5516 32 18,0 % 1,5 %

5516 33 18,0 % 1,5 %

5516 34 18,0 % 1,5 %
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5516 41 18,0 % 1,5 %

5516 42 18,0 % 1,5 %

5516 43 18,0 % 1,5 %

5516 44 18,0 % 1,5 %

5516 91 18,0 % 1,5 %

5516 92 18,0 % 1,5 %

5516 93 18,0 % 1,5 %

5516 94 18,0 % 1,5 %

5601 10 18,0 % 1,5 %

5601 21 18,0 % 1,5 %

5601 22 11 Βάτες από υφαντικές ύλες, από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια) 2,0 % 1,5 %

5601 22 19 Βάτες από υφαντικές ύλες, από συνθετικές ή τεχνητές υφαντικές ύλες άλλες από
αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια)

18,0 % 1,5 %

5601 22 91 Κύλινδροι για φίλτρα σιγαρέτων από βάτες από συνθετικές ή τεχνητές ίνες 18,0 % 1,5 %

5601 22 99 Είδη από βάτες άλλα από κυλίνδρους για φίλτρα σιγαρέτων, από συνθετικές ή
τεχνητές ίνες

18,0 % 1,5 %

5601 29 18,0 % 1,5 %

5601 30 10 Υφαντικές ίνες µε µήκος που δεν υπερβαίνει τα 5 mm (χνούδι), κόµποι και σφαι-
ρίδια από υφαντικές ύλες, άλλες από αυτές, από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια)

2,0 % 1,5 %

5601 30 90 Υφαντικές ίνες µε µήκος που δεν υπερβαίνει τα 5 mm (χνούδι), κόµποι και σφαι-
ρίδια από υφαντικές ύλες, άλλες από αυτές, άλλα από αραµίδια (αρωµατικά πολυα-
µίδια)

18,0 % 1,5 %

5602 10 18,0 % 1,5 %

5602 21 18,0 % 1,5 %

5602 29 18,0 % 1,5 %

5602 90 18,0 % 1,5 %

5603 11 10 Υφάσµατα µη υφασµένα, έστω και εµποτισµένα, επικαλυµµένα ή µε απανωτές στρώ-
σεις, βάρους που δεν υπερβαίνει τα 25 g/m2, από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµί-
δια)

2,0 % 1,5 %

5603 11 90 Υφάσµατα µη υφασµένα, έστω και εµποτισµένα επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή µε
απανωτές στρώσεις από χειροποίητα λεπτά νήµατα άλλα από αυτές από αραµίδια
(αρωµατικά πολυαµίδια), βάρους που δεν υπερβαίνει τα 25 g/m2

18,0 % 1,5 %

5603 12 10 Υφάσµατα µη υφασµένα, έστω και εµποτισµένα επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή µε
απανωτές στρώσεις, βάρους από 25 g/m2 έως 70 g/m2, πολυαιθυλενίου υψηλής
πυκνότητας

18,0 % 1,5 %

5603 12 20 Υφάσµατα µη υφασµένα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή µε
απανωτές στρώσεις, βάρους 25 g/m2 έως 70 g/m2, από αραµίδια (αρωµατικά
πολυαµίδια)

2,0 % 1,5 %

5603 12 90 Υφάσµατα µη υφασµένα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή µε
απανωτές στρώσεις, από χειροποίητα λεπτά νήµατα άλλα από αυτά από πολυαιθυ-
λένιο υψηλής πυκνότητας ή από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια), βάρους από
25 g/m2 έως 70 g/m2

18,0 % 1,5 %

5603 13 10 Υφάσµατα µη υφασµένα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή µε
απανωτές στρώσεις, βάρους από 70 g/m2 έως 150 g/m2, από πολυαιθυλένιο
υψηλής πυκνότητας

18,0 % 1,5 %

5603 13 20 Υφάσµατα µη υφασµένα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή µε
απανωτές στρώσεις, βάρους από 70 g/m2 έως 150 g/m2, από αραµίδια (αρωµα-
τικά πολυαµίδια)

2,0 % 1,5 %

560313 90 Υφάσµατα µη υφασµένα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή µε
απανωτές στρώσεις, από χειροποίητα λεπτά νήµατα, άλλα από αυτά από πολυαιθυ-
λένιο υψηλής πυκνότητας ή από αραµίδια (αρωµατικά πολυαµίδια), βάρους από
70 g/m2 έως 150 g/m2

18,0 % 1,5 %
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5603 14 10 Υφάσµατα µη υφασµένα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή µε
απανωτές στρώσεις, βάρους που υπερβαίνει 150 g/m2, από αραµίδια (αρωµατικά
πολυαµίδια)

2,0 % 1,5 %

5603 14 90 Υφάσµατα µη υφασµένα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή µε
απανωτές στρώσεις, από χειροποίητα λεπτά νήµατα, άλλα από αυτά από αραµίδια
(αρωµατικά πολυαµίδια), βάρους που υπερβαίνει τα 150 g/m2

18,0 % 1,5 %

5603 91 18,0 % 1,5 %

5603 92 18,0 % 1,5 %

5603 93 18,0 % 1,5 %

5603 94 18,0 % 1,5 %

5604 10 18,0 % 1,5 %

5604 20 18,0 % 1,5 %

5604 90 10 Νήµατα, λουρίδες και παρόµοιες µορφές των κλάσεων 5404 ή 5405, έστω και
εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή επενδυµένα µε καουτσούκ ή πλαστικές
ύλες, αποµιµήσεις χειρουργικών ραµµάτων από µετάξι

2,0 % 1,5 %

5604 90 90 Νήµατα, λουρίδες και παρόµοιες µορφές των κλάσεων 5404 ή 5405, έστω και
εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα ή επενδυµένα µε καουτσούκ ή πλαστική
ύλη, άλλα από τα νήµατα µεγάλης αντοχής από πολυεστέρες, πολυαµίδια ή από
τεχνητές υφαντικές ίνες βισκόζης, εµποτισµένα ή επιχρισµένα, άλλα από αποµιµήσεις
χειρουργικών ραµµάτων από µετάξι

18,0 % 1,5 %

5605 00 18,0 % 1,5 %

5606 00 18,0 % 1,5 %

5607 10 11 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή όχι, έστω και εµποτισµένα, επιχρι-
σµένα, επικαλυµµένα ή επενδυµένα µε καουτσούκ ή πλαστική ύλη από γιούτα, µε
τίτλο που δεν υπερβαίνει τις 0,75 µετρικές µονάδες ανά απλό νήµα

2,0 % 1,5 %

5607 10 19 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή όχι, έστω και εµποτισµένα, επιχρι-
σµένα, επικαλυµµένα ή επενδυµένα µε καουτσούκ ή πλαστική ύλη από γιούτα, άλλα
από αυτά µε τίτλο που δεν υπερβαίνει τις 0,75 µετρικές µονάδες ανά απλό νήµα

18,0 % 1,5 %

5607 10 90 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή όχι, έστω και εµποτισµένα, επιχρι-
σµένα, επικαλυµµένα ή επενδυµένα µε καουτσούκ ή πλαστική ύλη από υφαντικές
ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού ορισµένης κατηγορίας φυτών
της κλάσης 5303 άλλες από γιούτα

18,0 % 1,5 %

5607 21 18,0 % 1,5 %

5607 29 18,0 % 1,5 %

5607 41 18,0 % 1,5 %

5607 49 18,0 % 1,5 %

5607 50 18,0 % 1,5 %

5607 90 18,0 % 1,5 %

5608 11 18,0 % 1,5 %

5608 19 18,0 % 1,5 %

5608 90 18,0 % 1,5 %

5609 00 18,0 % 1,5 %

5701 10 20,0 % 1,5 %

5701 90 20,0 % 1,5 %

5702 10 20,0 % 1,5 %

5702 20 20,0 % 1,5 %

5702 31 20,0 % 1,5 %

5702 32 20,0 % 1,5 %

5702 39 20,0 % 1,5 %

5702 41 20,0 % 1,5 %

5702 42 20,0 % 1,5 %

5702 49 20,0 % 1,5 %
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5702 51 20,0 % 1,5 %

5702 52 20,0 % 1,5 %

5702 59 20,0 % 1,5 %

5702 91 20,0 % 1,5 %

5702 92 20,0 % 1,5 %

5702 99 20,0 % 1,5 %

5703 10 20,0 % 1,5 %

5703 20 20,0 % 1,5 %

5703 30 20,0 % 1,5 %

5703 90 20,0 % 1,5 %

5704 10 20,0 % 1,5 %

5704 90 20,0 % 1,5 %

5705 00 20,0 % 1,5 %

5801 10 18,0 % 1,5 %

5801 21 18,0 % 1,5 %

5801 22 18,0 % 1,5 %

5801 23 18,0 % 1,5 %

5801 24 18,0 % 1,5 %

5801 25 18,0 % 1,5 %

5801 26 18,0 % 1,5 %

5801 31 18,0 % 1,5 %

5801 32 18,0 % 1,5 %

5801 33 18,0 % 1,5 %

5801 34 18,0 % 1,5 %

5801 35 18,0 % 1,5 %

5801 36 18,0 % 1,5 %

5801 90 18,0 % 1,5 %

5802 11 18,0 % 1,5 %

5802 19 18,0 % 1,5 %

5802 20 18,0 % 1,5 %

5802 30 18,0 % 1,5 %

5803 10 18,0 % 1,5 %

5803 90 18,0 % 1,5 %

5804 10 18,0 % 1,5 %

5804 21 18,0 % 1,5 %

5804 29 18,0 % 1,5 %

5804 30 18,0 % 1,5 %

5805 00 18,0 % 1,5 %

5806 10 18,0 % 1,5 %

5806 20 18,0 % 1,5 %

5806 31 18,0 % 1,5 %

5806 32 18,0 % 1,5 %

5806 39 18,0 % 1,5 %

5806 40 18,0 % 1,5 %

5807 10 18,0 % 1,5 %
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5807 90 18,0 % 1,5 %

5808 10 18,0 % 1,5 %

5808 90 18,0 % 1,5 %

5809 00 18,0 % 1,5 %

5810 10 18,0 % 1,5 %

5810 91 18,0 % 1,5 %

5810 92 18,0 % 1,5 %

5810 99 18,0 % 1,5 %

5811 00 18,0 % 1,5 %

5901 10 16,0 % 1,5 %

5901 90 16,0 % 1,5 %

5902 10 10 Φύλλα υφασµένα για επίστρωτα µε πεπιεσµένο αέρα, που λαµβάνονται από νήµατα
υψηλής αντοχής από νάϋλον ή από άλλα πολυαµίδια, εµποτισµένα, επιχρισµένα ή
επικαλυµµένα µε καουτσούκ

16,0 % 1,5 %

5902 10 90 Φύλλα υφασµένα για επίστρωτα µε πεπιεσµένο αέρα, που λαµβάνονται απο νήµατα
υψηλής αντοχής από νάϋλον ή από άλλα πολυαµίδια, άλλα από τα εµποτισµένα,
επιχρισµένα ή επικαλυµµένα µε καουτσούκ

14,0 % 1,5 %

5902 20 16,0 % 1,5 %

5902 90 14,0 % 1,5 %

5903 10 16,0 % 1,5 %

5903 20 16,0 % 1,5 %

5903 90 16,0 % 1,5 %

5904 10 16,0 % 1,5 %

5904 90 16,0 % 1,5 %

5905 00 16,0 % 1,5 %

5906 10 16,0 % 1,5 %

5906 91 16,0 % 1,5 %

5906 99 16,0 % 1,5 %

5907 00 16,0 % 1,5 %

5908 00 16,0 % 1,5 %

5909 00 16,0 % 1,5 %

5910 00 16,0 % 1,5 %

5911 10 16,0 % 1,5 %

5911 20 16,0 % 1,5 %

5911 31 16,0 % 1,5 %

5911 32 16,0 % 1,5 %

5911 40 16,0 % 1,5 %

5911 90 16,0 % 1,5 %

6001 10 18,0 % 1,5 %

6001 21 18,0 % 1,5 %

6001 22 18,0 % 1,5 %

6001 29 18,0 % 1,5 %

6001 91 18,0 % 1,5 %

6001 92 18,0 % 1,5 %

6001 99 18,0 % 1,5 %

6002 40 18,0 % 1,5 %
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6002 90 18,0 % 1,5 %

6003 10 18,0 % 1,5 %

6003 20 18,0 % 1,5 %

6003 30 18,0 % 1,5 %

6003 40 18,0 % 1,5 %

6003 90 18,0 % 1,5 %

6004 10 18,0 % 1,5 %

6004 90 18,0 % 1,5 %

6005 10 18,0 % 1,5 %

6005 21 18,0 % 1,5 %

6005 22 18,0 % 1,5 %

6005 23 18,0 % 1,5 %

6005 24 18,0 % 1,5 %

6005 31 18,0 % 1,5 %

6005 32 18,0 % 1,5 %

6005 33 18,0 % 1,5 %

6005 34 18,0 % 1,5 %

6005 41 18,0 % 1,5 %

6005 42 18,0 % 1,5 %

6005 43 18,0 % 1,5 %

6005 44 18,0 % 1,5 %

6005 90 18,0 % 1,5 %

6006 10 18,0 % 1,5 %

6006 21 18,0 % 1,5 %

6006 22 18,0 % 1,5 %

6006 23 18,0 % 1,5 %

6006 24 18,0 % 1,5 %

6006 31 18,0 % 1,5 %

6006 32 18,0 % 1,5 %

6006 33 18,0 % 1,5 %

6006 34 18,0 % 1,5 %

6006 41 18,0 % 1,5 %

6006 42 18,0 % 1,5 %

6006 43 18,0 % 1,5 %

6006 44 18,0 % 1,5 %

6006 90 18,0 % 1,5 %

6101 10 20,0 % 1,5 %

6101 20 20,0 % 1,5 %

6101 30 20,0 % 1,5 %

6101 90 20,0 % 1,5 %

6102 10 20,0 % 1,5 %

6102 20 20,0 % 1,5 %

6102 30 20,0 % 1,5 %

6102 90 20,0 % 1,5 %

6103 11 20,0 % 1,5 %
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6103 12 20,0 % 1,5 %

6103 19 20,0 % 1,5 %

6103 21 20,0 % 1,5 %

6103 22 20,0 % 1,5 %

6103 23 20,0 % 1,5 %

6103 29 20,0 % 1,5 %

6103 31 20,0 % 1,5 %

6103 32 20,0 % 1,5 %

6103 33 20,0 % 1,5 %

6103 39 20,0 % 1,5 %

6103 41 20,0 % 1,5 %

6103 42 20,0 % 1,5 %

6103 43 20,0 % 1,5 %

6103 49 20,0 % 1,5 %

6104 11 20,0 % 1,5 %

6104 12 20,0 % 1,5 %

6104 13 20,0 % 1,5 %

6104 19 20,0 % 1,5 %

6104 21 20,0 % 1,5 %

6104 22 20,0 % 1,5 %

6104 23 20,0 % 1,5 %

6104 29 20,0 % 1,5 %

6104 31 20,0 % 1,5 %

6104 32 20,0 % 1,5 %

6104 33 20,0 % 1,5 %

6104 39 20,0 % 1,5 %

6104 41 20,0 % 1,5 %

6104 42 20,0 % 1,5 %

6104 43 20,0 % 1,5 %

6104 44 20,0 % 1,5 %

6104 49 20,0 % 1,5 %

6104 51 20,0 % 1,5 %

6104 52 20,0 % 1,5 %

6104 53 20,0 % 1,5 %

6104 59 20,0 % 1,5 %

6104 61 20,0 % 1,5 %

6104 62 20,0 % 1,5 %

6104 63 20,0 % 1,5 %

6104 69 20,0 % 1,5 %

6105 10 20,0 % 1,5 %

6105 20 20,0 % 1,5 %

6105 90 20,0 % 1,5 %

6106 10 20,0 % 1,5 %

6106 20 20,0 % 1,5 %

6106 90 20,0 % 1,5 %
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6107 11 20,0 % 1,5 %

6107 12 20,0 % 1,5 %

6107 19 20,0 % 1,5 %

6107 21 20,0 % 1,5 %

6107 22 20,0 % 1,5 %

6107 29 20,0 % 1,5 %

6107 91 20,0 % 1,5 %

6107 92 20,0 % 1,5 %

6107 99 20,0 % 1,5 %

6108 11 20,0 % 1,5 %

6108 19 20,0 % 1,5 %

6108 21 20,0 % 1,5 %

6108 22 20,0 % 1,5 %

6108 29 20,0 % 1,5 %

6108 31 20,0 % 1,5 %

6108 32 20,0 % 1,5 %

6108 39 20,0 % 1,5 %

6108 91 20,0 % 1,5 %

6108 92 20,0 % 1,5 %

6108 99 20,0 % 1,5 %

6109 10 20,0 % 1,5 %

6109 90 20,0 % 1,5 %

6110 11 20,0 % 1,5 %

6110 12 20,0 % 1,5 %

6110 19 20,0 % 1,5 %

6110 20 20,0 % 1,5 %

6110 30 20,0 % 1,5 %

6110 90 20,0 % 1,5 %

6111 10 20,0 % 1,5 %

6111 20 20,0 % 1,5 %

6111 30 20,0 % 1,5 %

6111 90 20,0 % 1,5 %

6112 11 20,0 % 1,5 %

6112 12 20,0 % 1,5 %

6112 19 20,0 % 1,5 %

6112 20 20,0 % 1,5 %

6112 31 20,0 % 1,5 %

6112 39 20,0 % 1,5 %

6112 41 20,0 % 1,5 %

6112 49 20,0 % 1,5 %

6113 00 20,0 % 1,5 %

6114 10 20,0 % 1,5 %

6114 20 20,0 % 1,5 %

6114 30 20,0 % 1,5 %

6114 90 20,0 % 1,5 %
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6115 11 20,0 % 1,5 %

6115 12 20,0 % 1,5 %

6115 19 20,0 % 1,5 %

6115 20 20,0 % 1,5 %

6115 91 20,0 % 1,5 %

6115 92 20,0 % 1,5 %

6115 93 20,0 % 1,5 %

6115 99 20,0 % 1,5 %

6116 10 20,0 % 1,5 %

6116 91 20,0 % 1,5 %

6116 92 20,0 % 1,5 %

6116 93 20,0 % 1,5 %

6116 99 20,0 % 1,5 %

6117 10 20,0 % 1,5 %

6117 20 20,0 % 1,5 %

6117 80 20,0 % 1,5 %

6117 90 20,0 % 1,5 %

6201 11 20,0 % 1,5 %

6201 12 20,0 % 1,5 %

6201 13 20,0 % 1,5 %

6201 19 20,0 % 1,5 %

6201 91 20,0 % 1,5 %

6201 92 20,0 % 1,5 %

6201 93 20,0 % 1,5 %

6201 99 20,0 % 1,5 %

6202 11 20,0 % 1,5 %

6202 12 20,0 % 1,5 %

6202 13 20,0 % 1,5 %

6202 19 20,0 % 1,5 %

6202 91 20,0 % 1,5 %

6202 92 20,0 % 1,5 %

6202 93 20,0 % 1,5 %

6202 99 20,0 % 1,5 %

6203 11 20,0 % 1,5 %

6203 12 20,0 % 1,5 %

6203 19 20,0 % 1,5 %

6203 21 20,0 % 1,5 %

6203 22 20,0 % 1,5 %

6203 23 20,0 % 1,5 %

6203 29 20,0 % 1,5 %

6203 31 20,0 % 1,5 %

6203 32 20,0 % 1,5 %

6203 33 20,0 % 1,5 %

6203 39 20,0 % 1,5 %

6203 41 20,0 % 1,5 %
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6203 42 20,0 % 1,5 %

6203 43 20,0 % 1,5 %

6203 49 20,0 % 1,5 %

6204 11 20,0 % 1,5 %

6204 12 20,0 % 1,5 %

6204 13 20,0 % 1,5 %

6204 19 20,0 % 1,5 %

6204 21 20,0 % 1,5 %

6204 22 20,0 % 1,5 %

6204 23 20,0 % 1,5 %

6204 29 20,0 % 1,5 %

6204 31 20,0 % 1,5 %

6204 32 20,0 % 1,5 %

6204 33 20,0 % 1,5 %

6204 39 20,0 % 1,5 %

6204 41 20,0 % 1,5 %

6204 42 20,0 % 1,5 %

6204 43 20,0 % 1,5 %

6204 44 20,0 % 1,5 %

6204 49 20,0 % 1,5 %

6204 51 20,0 % 1,5 %

6204 52 20,0 % 1,5 %

6204 53 20,0 % 1,5 %

6204 59 20,0 % 1,5 %

6204 61 20,0 % 1,5 %

6204 62 20,0 % 1,5 %

6204 63 20,0 % 1,5 %

6204 69 20,0 % 1,5 %

6205 10 20,0 % 1,5 %

6205 20 20,0 % 1,5 %

6205 30 20,0 % 1,5 %

6205 90 20,0 % 1,5 %

6206 10 20,0 % 1,5 %

6206 20 20,0 % 1,5 %

6206 30 20,0 % 1,5 %

6206 40 20,0 % 1,5 %

6206 90 20,0 % 1,5 %

6207 11 20,0 % 1,5 %

6207 19 20,0 % 1,5 %

6207 21 20,0 % 1,5 %

6207 22 20,0 % 1,5 %

6207 29 20,0 % 1,5 %

6207 91 20,0 % 1,5 %

6207 92 20,0 % 1,5 %

6207 99 20,0 % 1,5 %
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6208 11 20,0 % 1,5 %

6208 19 20,0 % 1,5 %

6208 21 20,0 % 1,5 %

6208 22 20,0 % 1,5 %

6208 29 20,0 % 1,5 %

6208 91 20,0 % 1,5 %

6208 92 20,0 % 1,5 %

6208 99 20,0 % 1,5 %

6209 10 20,0 % 1,5 %

6209 20 20,0 % 1,5 %

6209 30 20,0 % 1,5 %

6209 90 20,0 % 1,5 %

6210 10 20,0 % 1,5 %

6210 20 20,0 % 1,5 %

6210 30 20,0 % 1,5 %

6210 40 20,0 % 1,5 %

6210 50 20,0 % 1,5 %

6211 11 20,0 % 1,5 %

6211 12 20,0 % 1,5 %

6211 20 20,0 % 1,5 %

6211 31 20,0 % 1,5 %

6211 32 20,0 % 1,5 %

6211 33 20,0 % 1,5 %

6211 39 20,0 % 1,5 %

6211 41 20,0 % 1,5 %

6211 42 20,0 % 1,5 %

6211 43 20,0 % 1,5 %

6211 49 20,0 % 1,5 %

6212 10 20,0 % 1,5 %

6212 20 20,0 % 1,5 %

6212 30 20,0 % 1,5 %

6212 90 20,0 % 1,5 %

6213 10 20,0 % 1,5 %

6213 20 20,0 % 1,5 %

6213 90 20,0 % 1,5 %

6214 10 20,0 % 1,5 %

6214 20 20,0 % 1,5 %

6214 30 20,0 % 1,5 %

6214 40 20,0 % 1,5 %

6214 90 20,0 % 1,5 %

6215 10 20,0 % 1,5 %

6215 20 20,0 % 1,5 %

6215 90 20,0 % 1,5 %

6216 00 20,0 % 1,5 %

6217 10 20,0 % 1,5 %

EL28.1.2003 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 20 E/239



(1) (2) (3) (4)

6217 90 20,0 % 1,5 %

6301 10 20,0 % 1,5 %

6301 20 20,0 % 1,5 %

6301 30 20,0 % 1,5 %

6301 40 20,0 % 1,5 %

6301 90 20,0 % 1,5 %

6302 10 20,0 % 1,5 %

6302 21 20,0 % 1,5 %

6302 22 20,0 % 1,5 %

6302 29 20,0 % 1,5 %

6302 31 20,0 % 1,5 %

6302 32 20,0 % 1,5 %

6302 39 20,0 % 1,5 %

6302 40 20,0 % 1,5 %

6302 51 20,0 % 1,5 %

6302 52 20,0 % 1,5 %

6302 53 20,0 % 1,5 %

6302 59 20,0 % 1,5 %

6302 60 20,0 % 1,5 %

6302 91 20,0 % 1,5 %

6302 92 20,0 % 1,5 %

6302 93 20,0 % 1,5 %

6302 99 20,0 % 1,5 %

6303 11 20,0 % 1,5 %

6303 12 20,0 % 1,5 %

6303 19 20,0 % 1,5 %

6303 91 20,0 % 1,5 %

6303 92 20,0 % 1,5 %

6303 99 20,0 % 1,5 %

6304 11 20,0 % 1,5 %

6304 19 20,0 % 1,5 %

6304 91 20,0 % 1,5 %

6304 92 20,0 % 1,5 %

6304 93 20,0 % 1,5 %

6304 99 20,0 % 1,5 %

6305 10 16,0 % 1,5 %

6305 20 16,0 % 1,5 %

6305 32 16,0 % 1,5 %

6305 33 16,0 % 1,5 %

6305 39 16,0 % 1,5 %

6305 90 16,0 % 1,5 %

6306 11 20,0 % 1,5 %

6306 12 20,0 % 1,5 %

6306 19 20,0 % 1,5 %

6306 21 20,0 % 1,5 %
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6306 22 20,0 % 1,5 %

6306 29 20,0 % 1,5 %

6306 31 20,0 % 1,5 %

6306 39 20,0 % 1,5 %

6306 41 20,0 % 1,5 %

6306 49 20,0 % 1,5 %

6306 91 20,0 % 1,5 %

6306 99 20,0 % 1,5 %

6307 10 20,0 % 1,5 %

6307 20 20,0 % 1,5 %

6307 90 10 Άλλα έτοιµα είδη, στα οποία περιλαµβάνονται και τα αχνάρια για ενδύµατα
(πατρόν), άλλα από υφάσµατα για τον καθαρισµό δαπέδων, πιατόπανα, ξεσκονιστή-
ρια τύπου δέρµατος και παρόµοια είδη καθαρισµού, άλλα από σωσίβιες ζώνες και
σωσίβια γιλέκα, από µη υφασµένα υφάσµατα

20,0 % 1,5 %

6307 90 20 Άλλα έτοιµα είδη, επιβραδυντικά πυρός σωληνοειδούς σχήµατος, που προορίζονται
να χρησιµοποιηθούν ως έξοδοι κινδύνου, έστω και µε εξαρτήµατα για συναρµολό-
γηση, άλλα από µη υφασµένα υφάσµατα

2,0 % 1,5 %

6307 90 90 Άλλα έτοιµα είδη, στα οποία περιλαµβάνονται και τα αχνάρια για ενδύµατα
(πατρόν), άλλα από υφάσµατα για τον καθαρισµό δαπέδων, πιατόπανα, ξεσκονιστή-
ρια τύπου δέρµατος και παρόµοια είδη καθαρισµού, άλλα από σωσίβιες ζώνες και
σωσίβια γιλέκα, άλλα από µη υφασµένα υφάσµατα, άλλα από επιβραδυντικά πυρός
σωληνοειδούς σχήµατος, που προορίζονται να χρησιµοποιηθούν ως έξοδοι κινδύνου
έστω και µε εξαρτήµατα για συναρµολόγηση

20,0 % 1,5 %

6308 00 20,0 % 1,5 %

6310 10 20,0 % 1,5 %

6310 90 20,0 % 1,5 %

Η περιγραφή των εµπορευµάτων έχει µόνο ενδεικτική αξία. Το πεδίο εφαρµογής των ρυθµίσεων που προβλέπονται στον παρόντα
κανονισµό καθορίζεται, στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος, από την εµβέλεια των κωδικών ΣΟ όπως υφίστανται τη
στιγµή της έκδοσης της τελευταίας τροποποίησης του παρόντος κανονισµού.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2

Για να αποφευχθεί η καταστρατήγηση των ρυθµίσεων περί εισαγωγών που εφαρµόζουν η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της
Βραζιλίας και η Ευρωπαϊκή Κοινότητα:

1. Σύµφωνα µε την παράγραφο 4 του ΜΣ, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα υπαγάγει στο σύστηµα διπλού ελέγχου τις κατηγορίες
που υπάγονταν προηγουµένως σε ποσοστώσεις, ήτοι τις κατηγορίες 1, 2, 2A, 3, 4, 6, 6C, 9, 20, 22 και 39. Σύµφωνα µε το
εν λόγω σύστηµα, όπως προβλέπουν τα άρθρα 18 έως 24 του παραρτήµατος III του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93, οι
υπηρεσίες εκδόσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας εκδίδουν άδειες εισαγωγής αυτόµατα χωρίς περιορισµό, εντός πέντε ηµερών
από την προσκόµιση άδειας εξαγωγής, ατελώς. Και τα δύο µέρη µπορούν να προβούν σε διοικητικό διακανονισµό που θα
προβλέπει τη µεταβίβαση δεδοµένων σχετικά µε τις άδειες εξαγωγής υπό ηλεκτρονική µορφή που αντικαθιστά τη χορήγηση
έντυπων αδειών εξαγωγής,

2. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα συνεργαστεί στενά µε τη Βραζιλία για να εξασφαλίσει το γνήσιο των εξαγωγών, από την
Ευρωπαϊκή Ένωση, κλωστοϋφαντουργικών και ειδών ένδυσης που καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία, και ιδίως των
ακολούθων:

Κωδικός ΣΟ (1):

5402 31 00
5402 32 00
5402 33 00
5402 41 00
5402 42 00
5402 52 00
5406 10 00
5407
5408

5501 30 00

5503 20 00
5503 30 00
5509 32
5513 11
5514 13 00
5515
5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
5516 22 00
5516 92 00

5804 10 90
5804 21
5810 92
5810 99

60

6103 43
6106 20 00
6106 90
6110 11
6110 12

6110 19
6110 30
6110 90
6111 30
6112 12 00

6203
6204
6205
6206
6208 22 00

6211 11 00
6211 33
6211 43

6305 10
6308 00 00

Η εν λόγω συνεργασία θα διεξαχθεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του Τίτλου V του πρωτοκόλλου Α της συµφωνίας µεταξύ της
ΕΚ και της Βραζιλίας για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων στις 12 Σεπτεµβρίου 1986.
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(1) Τα προϊόντα που καλύπτονται από τον παρόντα κατάλογο καθορίζονται από την αντίστοιχη περιγραφή προϊόντος του παραρτήµατος Ι του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου για το δασµολόγιο και τη στατιστική ονοµατολογία και για το κοινό δασµολόγιο (ΕΕ L
279 της 23.10.2001, σ. 1).



Συµφωνηµένα πρακτικά (που αναφέρονται στην παράγραφο 5 του Μνηµονίου Συµφωνίας)

Στο πλαίσιο της συµφωνίας υπό µορφή Μνηµονίου Συµφωνίας για το εµπόριο των κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων και ειδών ένδυσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της
Βραζιλίας που µονογραφήθηκε στη Μπραζίλια στις 8 Αυγούστου 2002 και ειδικότερα όσον αφορά την παρά-
γραφο 5, τα µέρη σηµείωσαν ότι συµφωνούν ότι κάθε µορφή φραγµού του εµπορίου σ' αυτόν τον τοµέα αποτελεί
µη δασµολογικό εµπόδιο, συµπεριλαµβανοµένων των εξής θεµάτων χωρίς όµως να περιορίζονται σε αυτά: Έχοντας
πάντα υπόψη τις υποχρεώσεις που έχουν αναλάβει στο πλαίσιο του ΠΟΕ, τα µέρη συµφωνούν ότι οι εν λόγω µη
δασµολογικοί δασµοί περιλαµβάνουν τους ακόλουθους τοµείς, χωρίς όµως να περιορίζονται µόνο σε αυτούς:

— τυχόν πρόσθετοι δασµοί στην εισαγωγή ή την πώληση προϊόντων καταγωγής ΕΕ ή Βραζιλίας καθ' υπέρβαση
αυτών που καθορίστηκαν στη συµφωνία, ή άλλες επιβαρύνσεις εκτός των δασµών στην εισαγωγή προϊόντων
καταγωγής ΕΕ καθ' υπέρβαση του κόστους των χορηγηθεισών υπηρεσιών (1)·

— τυχόν φόροι που είναι υψηλότεροι από τους φόρους που επιβλήθηκαν στην παραγωγή ή την πώληση
ισοδύναµων εγχωρίων προϊόντων·

— τεχνικοί κανονισµοί ή πρότυπα, ή κανόνες αξιολόγησης της συµµόρφωσης ή πιστοποίησης, διαδικασίες ή
πρακτικές που υπερβαίνουν τους σκοπούς για τους οποίους προορίζονται·

— τυχόν ενδεικτικές αξίες που προκύπτουν κατά την αποτελεσµατική εφαρµογή ελαχίστων τιµών ή αυθαίρετες
και φανταστικές τιµές ή κανόνες για τον υπολογισµό της δασµολογητέας αξίας, διαδικασίες ή πρακτικές που
δηµιουργούν φραγµούς στο εµπόριο·

— κανόνες, διαδικασίες ή πρακτικές για τον έλεγχο πριν από την αποστολή που εισάγουν διακρίσεις, δεν είναι
διαφανείς, είναι εξαιρετικά επαχθείς, ή επιβολή τελωνειακών ελέγχων για τον εκτελωνισµό των εµπορευµάτων
που έχουν υποστεί έλεγχο πριν από την αποστολή·

— ιδιαίτερα επαχθείς, δαπανηροί ή αυθαίρετοι κανόνες, διαδικασίες ή πρακτικές όσον αφορά την πιστοποίηση
της καταγωγής προϊόντων ή την απαίτηση άµεσης αποστολής εµπορευµάτων από τη χώρα καταγωγής στη
χώρα προορισµού·

— κάθε µη αυτόµατη ή διακριτική απαίτηση έκδοσης αδείας, ή κανόνες αυτόµατης έκδοσης αδειών, διαδικασίες
ή πρακτικές που επιβάλλουν δυσανάλογο φόρτο ή έχουν περιοριστικές συνέπειες για τις εισαγωγές. Πιο
συγκεκριµένα, η αίτηση για αυτόµατη έκδοση αδειών που υποβάλλεται σωστά και µε όλους τους τύπους
πρέπει να εγκρίνεται αµέσως µόλις παραληφθεί, εφόσον αυτό είναι διοικητικά δυνατό, και πάντως εντός
προθεσµίας δέκα εργασίµων ηµερών το αργότερο·

— απαιτήσεις ή πρακτικές όσον αφορά τη σήµανση, το ετικετάρισµα, την περιγραφή ή τη σύνθεση του προϊόντος
ή την περιγραφή της κατασκευής των προϊόντων που, λόγω της διατύπωσης ή της εφαρµογής τους, εισάγουν
κατά κάποιο τρόπο διάκριση σε σχέση µε τα εγχώρια προϊόντα και είναι υπέρ του δέοντος περιοριστικοί για
την επίτευξη νόµιµου στόχου (2)·

— αθέµιτα µεγάλες καθυστερήσεις εκτελωνισµού ή εξαιρετικά επαχθείς, δαπανηρές ή µακρές τελωνειακές διαδι-
κασίες, συµπεριλαµβανοµένων των απαιτήσεων ελέγχου, που έχουν περιοριστικές επιπτώσεις στις εισαγωγές·

— επιδοτήσεις που προκαλούν ζηµία στα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και στα είδη ένδυσης του άλλου
µέρους.

Για να διευκολυνθεί το νόµιµο εµπόριο, παρά την ανάγκη αποτελεσµατικού ελέγχου, τα µέρη αναλαµβάνουν:

— να συνεργάζονται και να ανταλλάσσουν πληροφορίες για όλα τα θέµατα σχετικά µε την τελωνειακή νοµοθεσία
και διαδικασίες, και ιδίως να επιλύνουν το ταχύτερο δυνατόν τα προβλήµατα που αντιµετωπίζουν οι εµπορικοί
παράγοντες και τα οποία προκύπτουν από µέτρα που καλύπτει ή παρούσα συµφωνία·
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(1) Τα µέρη συµφωνούν ότι ο φόρος AFRMM δεν καλύπτεται από την παρούσα διάταξη.
(2) Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα συµφωνεί ότι οι απαιτήσεις περί ετικετών ECO στον κλωστοϋφαντουργικό τοµέα δεν θα εφαρµο-

στούν ως πρόσθετο εµπόδιο στις εισαγωγές από την Βραζιλία.



— να παρέχουν αποτελεσµατικές και ταχείες διαδικασίες που δεν εισάγουν διακρίσεις, οι οποίες παρέχουν το
δικαίωµα προσφυγής κατά τελωνειακών ενεργειών ή διοικητικών ενεργειών άλλων φορέων, κανόνων ή απο-
φάσεων που επηρεάζουν την εισαγωγή ή εξαγωγή εµπορευµάτων·

— να δηµιουργήσουν κατάλληλο µηχανισµό διαβουλεύσεων µεταξύ διοικητικών διοικήσεων και εµπορικών
παραγόντων για τους τελωνειακούς κανονισµούς και διαδικασίες·

— να δηµοσιεύσουν, ει δυνατόν µε ηλεκτρονικά µέσα, και να δώσουν δηµοσιότητα σε νέες νοµοθετικές και
γενικές διαδικασίες που σχετίζονται µε τα τελωνεία, καθώς και οποιαδήποτε τροποποίηση, το αργότερο κατά
την έναρξη ισχύος της νοµοθεσίας και των διαδικασιών·

— να συνεργάζονται µε σκοπό την επίτευξη κοινής προσέγγισης για θέµατα που σχετίζονται µε τη δασµολογητέα
αξία, και ιδίως την κατάρτιση ενός «κώδικα ορθών πρακτικών» όσον αφορά τις µεθόδους εργασίας και τα
επιχειρησιακά θέµατα, τη χρησιµοποίηση ενδεικτικών δεικτών ή δεικτών αναφοράς, την εξασφάλιση κατάλλη-
λης τεκµηρίωσης για την πιστοποίηση της ακρίβειας της δασµολογητέας αξίας και τη χρησιµοποίηση ασφα-
λειών. Τα µέρη συµφωνούν να αρχίσουν διαπραγµατεύσεις για τον «κώδικα ορθής πρακτικής» κατά την έναρξη
ισχύος του παρόντος Μνηµονίου Συµφωνίας και να τις ολοκληρώσουν το ταχύτερο δυνατόν.

Πρόσθετα συµφωνηµένα πρακτικά

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα λαµβάνει υπό σηµείωση την υποχρέωση που αναλαµβάνει η Κυβέρνηση της Βραζιλίας να
καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε ο πρόσθετος φόρος 1,5 %, που εφαρµόζεται στις εισαγωγές προϊόντων
στη Βραζιλία και λήγει αρχικά στις 31 ∆εκεµβρίου 2002, να µην εφαρµοστεί πέραν της εν λόγω ηµεροµηνίας για
τα προϊόντα του παραρτήµατος 1 του Μνηµονίου Συµφωνίας. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θεωρεί ότι η µη συνέχιση
της εφαρµογής του εν λόγω φόρου για τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα 1 του Μνηµονίου
Συµφωνίας από τις 31 ∆εκεµβρίου 2002 αποτελεί µέρος των παραχωρήσεων της συµφωνίας. Εάν, παρ' όλα
αυτά, ο εν λόγω πρόσθετος φόρος 1,5 % επεκταθεί στα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα 1 του
Μνηµονίου Συµφωνίας, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα συµφωνεί να παραχωρήσει µέγιστη περίοδο τριών µηνών, αρχί-
ζοντας από την 1η Ιανουαρίου 2003, για τη λήξη του. Εάν ο εν λόγω φόρος παραταθεί µετά την εν λόγω
ηµεροµηνία, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Βραζιλίας συµφωνούν ότι η Ευρωπαϊκή
Κοινότητα µπορεί να επανεισαγάγει την ποσόστωση είτε για την κατηγορία 2Α είτε για την κατηγορία 9 στα
επίπεδα που αντιστοιχούν στη διµερή τους συµφωνία που κοινοποιείται στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων για τα κλωστοϋφαντουργικά και τα είδη ένδυσης. Πριν από την επανεισαγωγή
της εν λόγω ποσόστωσης, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα κοινοποιήσει στη Βραζιλία την πρόθεσή της να προβεί στην
εν λόγω ενέργεια. Η Βραζιλία και η Ευρωπαϊκή Κοινότητα συµφωνούν να προβούν σε διαπραγµατεύσεις πριν από
την επανεισαγωγή της εν λόγω ποσόστωσης εντός 60 ηµερών από την αίτηση ενός από τα µέρη. Εάν τα µέρη δεν
συµφωνήσουν σχετικά µε κατάλληλη δράση επανόρθωσης εντός 60 ηµερών από την έναρξη των διαβουλεύσεων, η
Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα έχει το δικαίωµα να επανεισαγάγει την ποσόστωση από την 1η Ιουνίου 2003.
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∆ήλωση

Στο πλαίσιο της συµφωνίας υπό µορφή µνηµονίου συµφωνίας για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
και ειδών ένδυσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας και
των συµφωνηµένων πρακτικών που µονογραφήθηκαν στις Βρυξέλλες στις 8 Αυγούστου 2002, και ιδίως όσον
αφορά τη δυνατότητα επανεισαγωγής ποσοστώσεων σε περίπτωση που η Βραζιλία δεν εκπληρώνει τις υποχρεώσεις
που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 5, τα µέρη δηλώνουν ότι οι υποχρεώσεις που αναλαµβάνονται σχετικά
µε τα µη δασµολογικά εµπόδια είναι διµερείς αναλήψεις υποχρεώσεων που αναλαµβάνονται µεταξύ των µερών
ανεξάρτητα από τις πολυµερείς υποχρεώσεις που τυχόν αναλαµβάνονται από τα µέρη, κατά τον ίδιο τρόπο που η
Βραζιλία διατηρεί το δικαίωµα να αναστείλει την εφαρµογή των ανειληµµένων υποχρεώσεών της σύµφωνα µε τις
παραγράφους 2 και 5, στην περίπτωση που η Ευρωπαϊκή Ένωση εφαρµόσει εκ νέου ποσοστώσεις κατά τρόπο
ασυνεπή προς τις υποχρεώσεις της στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας ή δεν εκπληρώσει ορισµένες από τις
υποχρεώσεις που περιέχονται στην παράγραφο 5. Ως εκ τούτου, τα µέρη συµφωνούν ότι η εφαρµογή αυτών των
διατάξεων είναι καθαρά διµερούς φύσεως. Τα µέρη συµφωνούν εξάλλου ότι αυτές οι διµερώς ανειληµµένες
υποχρεώσεις δεν σκοπεύουν να υπερβούν τις υποχρεώσεις που έχουν αναληφθεί σε πολυµερές επίπεδο ή να
θέσουν υψηλότερα πρότυπα ή µεγαλύτερες υποχρεώσεις. Η παρούσα συµφωνία δεν θίγει τα δικαιώµατα και τις
υποχρεώσεις των µερών στο πλαίσιο πολυµερών συµφωνιών στις οποίες συµµετέχουν και τα δύο µέρη.

Όσον αφορά τους φόρους, τα τέλη ή τις επιβαρύνσεις που εφαρµόζει επί του παρόντος το ένα από τα δύο µέρη
και τα οποία δεν καλύπτονται από τα συµφωνηµένα πρακτικά, εννοείται ότι υπόκεινται στους κανόνες του ΠΟΕ.

«Συνοδευτική Επιστολή»

Όσον αφορά το Μνηµόνιο Συµφωνίας µεταξύ της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Βραζιλίας και της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης της 8ης Αυγούστου 2002, στο πλαίσιο του αποτελέσµατος των εν λόγω διαπραγµατεύσεων,
συµφωνείται ότι τα δύο µέρη θα επιδιώξουν την έγκαιρη κατάργηση, είτε κατά την έναρξη ισχύος είτε, το
αργότερο, κατά το στάδιο 1 του χρονοδιαγράµµατος προοδευτικής κατάργησης των δασµών για τα βιοµηχανικά
προϊόντα, των δασµών που εφαρµόζονται σε όλα τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα 1 του Μνη-
µονίου Συµφωνίας στο πλαίσιο της ΣΕΣ ΕΕ-Mercosur.
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